Hebrew Acronyms on Tombstones and Death Registers

MWD 2MWST 95D MM 923 HY NI2ON WNA

Compiled by Mathilde A. Tagger

Translation of the Expression Transliteration of the Expression Full Expression Acronyms

1st day of the Year (Rosh Hashana) Alef d'Rosh Hashanah Twn WX A7 'R w07 R
Rabbi's wife Eshet Rabbi 27 WX 'K
1st day of the month Alef d'Rosh Hodesh WTIN WRI 77 99K TR
Eshet Hayil- Woman of Valor Eshet hayil 21 NWR 1"
Head of Rabbinical Court Av beit din 1°7-N"2 2R 7N
Our Master, our Teacher and our Rabbi Adonenu, morenu verabenu 127277 117 IR 2"RTR
IA God Fearing Man Ish yere elokim PPN K WK X'
[He was granted a long life] - Literally:Many days and years Arikhut yamim veshanim Q21N @7 MO v"PR
Son of Rabbi Ben rav 27 12 q"2
Son of the Rabbi Ben harav 277 72 72
Son of Rabbi Ben rabi 27 12 "2
[He} was charitable and benevolent Gomel Hessed 70m 2m13 n"
[He] was charitable and benevolent Gomel Hassadim 70m M7 "3
The D is used as a substitute for God's name d- [bimkmon shem hael] DRI QW Dpna "7
Righteous Judgement Din tsedek P 7T "
[Hashem =The Name-used instead of spelling out the name of God Hashem awsn hl
The Woman Ha'isha WORT 'Ri7
The Learned Hagaon IR '3
Hoshana Rabba- the last day of the Sukkot Festival Hosha'ana raba 7127 RN 1"yen
The Teacher Hamore 700 ol
Zikhrono I'vrakh-May his memory be for a blessing Zikhrono librakha 79727 M1 oM
May his merit protect us Zekhuto yagen 'alav 1OY 120 IMIT ¥
May the memory of the righteous be for a blessing Zekher tsadik P77% 17 o"yr
God Fearing Yere shamayim oW R v
Respect of his Prayer Kvod shem tefilato 25N oW 712D n"wa
From the creation of the world [used for the number of the Hebrew Yea Lebri'at ha'olam 021w NR™M2° y"ab
Of the month I'Hodesh wnny Rl
IAccording to the abbreviated dateused to indicate the absenceof the Hebrew

Millenium lifrat katan (RN °"Y) Jop VI P"'ob
Place of Burial Mekom kevura aMap opn '
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Our teacher, Rabbi [name of person follows] Morenu harav 297 1R A"
Saturday night [literally after the conclusion of the Holy Shabbat] Motsaei Shabat Kodesh WP N2W RXIA PN
The month of Av Menahem Av [Hodesh Av] (28 W) 2R amIn X"
Deceased/Died Niftar plop! b
He/She died [poetic euphemism] Nikra beyeshiva shel ma'la 7291 YW 720002 RIp2 v"o21
He/She died [poetic euphemism] Nitbakesh beyishiva shel ma'la 77¥n YW 72°wea wpan n"wa
May he rest in peace Alav hashalom vown Yoy a"y
Here lies buried/ is buried Po nitman/nikbar 92p1 11D L1001 D 1"
Righteous and honorable [man] Tsadaka vehesed T0M APTX n"x
Grave Kever 2P P
Community [literaly holy assembly] Kahal kadosh WP Pnp '
Mister Reb ) i)
'Y ear Shana/Shnat NIY W MW v
Holy Shabbat Shabat Kodesh vTIP Naw P
May his soul be bound up in the bonds of life Tehi nafsho tserura bitseror hahaiym aksiyinbini'sn iy b in 'R (17230 feple 7"ax1n
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